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研究成果の概要（和文）：毎年ケニアとジブチに滞在し、ダセナッチ語、ソマリ語、アファール語、ブルジ語、
レンディレ語、オロモ語、ポコモ語のデータを収集した。現地の協力による。シュプリンガー社書籍『Sound 
and Meaning in East Cushitic Languages: Dhaasanac, Burji, Rendille, Somali, and Afar」（東クシュ語の
音声と意味ーダセナッチ語、ブルジ語、レンディレ語、ソマリ語、アファール語）を出版し電子書籍も入手可能
である。国際、国内学会で論文発表、小規模コーパスも作成した。最終年度はコロナ対策のため、渡航は断念し
たが、国内で研究を続行した。

研究成果の概要（英文）：The funding supported stays in Kenya, Djibouti and Ethiopia every year. The 
data in Dasenach, Somali, Afar, Burji, Rendille, Oromo, Pokomo were collected, thanks to the 
cooperation of local people. The new book entitled "Sound and Meaning in East Cushitic Languages: 
Dhaasanac, Burji, Rendille, Somali, and Afar" was published from Springer. The ebook is available 
for easy access. Moreover, the papers were published in the proceedings of both  international and 
domestic conferences after oral presentations. A mini-corpus of East Cushitic languages started to 
be formulated. Even though the oversea trips in the final year had to be given up due to the 
pandemic, the speakers of East Cushitic languages offered assistance in continuation of the 
research.

研究分野： 言語学、形式意味論

キーワード： 書籍出版　電子書籍　データ　分析　文脈　否定　否定極性項目　人称代名詞
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研究成果の学術的意義や社会的意義
東クシュ語諸語は少数言語で、文字で書かれた文書も研究も少ない。母語話者からのデータは現地に赴かないと
難しい。東クシュ語の意味と音声の分析は少なく、貴重である。ダセナッチ語、ソマリ語以外の言語、特にブル
ジ語やレンディレ語のデータが結果的に集まり、これらの言語において文脈が確かに変化していることが証明さ
れた。代名詞や時間、場所表現の指示対象がsay, tellなどの報告、態度述語のスコープ内で確かに変化してい
ることが確認でき、Kaplan (1977)に対する反例となることが示された。特に１人称、２人称代名詞のde se 読
みだけでなくde re読みも許されることに関する理論的な説明を試みた。

※科研費による研究は、研究者の自覚と責任において実施するものです。そのため、研究の実施や研究成果の公表等に
ついては、国の要請等に基づくものではなく、その研究成果に関する見解や責任は、研究者個人に帰属します。



様 式 Ｃ－１９、Ｆ－１９－１、Ｚ－１９（共通） 
 
 
１．研究開始当初の背景 
 
科研費助成期間以前の数年間は、所属期間教員研究費と私費により毎年一週間程度ケニアのナ
イロビ、マルサビットに滞在していたが、ジブチ渡航には及ばなかった。 
 
 
２．研究の目的 
 
ダセナッチ語とソマリ語の指標表現の文脈による変化と否定表現の振る舞いについて調べるた
め、ケニアとジブチに毎年渡航する。 
 
 
３．研究の方法 
毎年ケニアとジブチに渡航し、ネイティブスピーカーによる言語データ収集を行った。 
 
 
 
４．研究成果 
ソマリ語、アファール語のデータをジブチ大学その他で収集し、分析した。ケニア滞在中はダセ
ナッチ村イレレットまで空路陸路で渡航し、アメリカの大学の研究グループと共に滞在し、研究
を進めた。 
その途上、周辺言語ブルジ語、レンディレ語、ポコモ語データを収集した。その結果シュプリン
ガー社書籍『Sound and Meaning in East Cushitic Languages: Dhaasanac, Burji, Rendille, 
Somali, and Afar』（東クシュ語の音声と意味ーダセナッチ語、ブルジ語、レンディレ語、ソマ
リ語、アファール語）を出版し電子書籍も入手可能である。同社の『Indirect Reports and 
Pragmatics in the World Languages』 の一章"Context-shift in Indirect Reports in 
Dhaasanac"も出版された。 
国際、国内学会で論文発表、小規模コーパスも作成した。ダセナッチ語では場所表現は指示対象
が文脈によって変化しない現象に関する理由づけを行なった。また否定極性項目が否定文脈以
外で認可される現象に関する説明を行なった。 
 

(1) Maa ``person," niini ``even one," and maa niini ``anyone" are negative 
polarity items (NPI) licensed non-sensitively to locality in Dhaasanac. 
Maa niini "anyone" is licensed in polar questions but not in the scope of 
negative emotives such as regret, unlike weak NPIs any and ever in English 
and i-NPIs in Serbo-Croatian which are licensed by emotives. 
As unbiased polar questions are not Strawson DE (von Fintel 1999), negative 
emotives that are Strawson DE context are distinguished from non-Strawson 
DE context in Dhaasanac. 
However, Strawson DE-ness predicts contrary distribution of NPIs in 
Dhaasanac. 
 
(2) In Somali language, first and second person indexicals shift reference in 
indirect speech. Although certain locative and temporal indexicals change 
reference under the reportative, others do not. I proposed adopting 
bicontextualism discussed in Schlenker (2011) and accounting for such non-
unanimous context-shift. 
 
(3) In Burji, the person, temporal and locative indexicals all shift together. 



The monstrous approach has difficulty with explaining the existing non-de se 
reading. The shifted first person pronoun in the embedded clause may co-refer 
to the matrix subject without his belief of self-awareness. 
I assume that the verb tell in Burji is a belief report so that the world is 
compatible with Hassan's belief at context world, which implies self-awareness. 
 
(4) The survey on Dhaasanac reveals that projective content varies in how 
projective it is. 
Negation and cancelling conjunct do not cancel presupposition triggered by nyif 
``almost," takama ``only," and uba ``too." On the contrary, the presupposed 
content of erkop ``before" is cancellable.  
Again is less projective than almost, only, and too. 
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